
MODULO DESCODIFICADOR VIDEO
VIDEO DESCRAMBLER MODULE
MODULE DECODEUR VIDEO

vHOTEL

DTP-300
(Ref. 4718)

El Descodificador DTP-300 se instala en cada una de las habitaciones
del hotel, cerca del receptor de televisión. La caja deberá abrirse para
acceder a los microinterruptores internos de direccionamiento, así
como para proceder a su fijación mural y a la conexión de los cables
SCART y de alimentación red (ver a la vuelta). Soltar los tornillos
TORX.

The DTP-300 Descrambler is installed in every room of the hotel,
close to the TV set. You must open the housing to accede the internal
addressing microswitches, as well as to proceed to fix the housing to
the wall and to connect the SCART and mains leads (see back page).
Unscrew the TORX screws.

Le Décodeur DTP-300 est installé dans chaque chambre de l'hôtel,
près du téléviseur. Le boîtier devra être ouvert pour accéder aux
microinterrupteurs internes d'adressage, ainsi que pour procéder à la
fixation murale et au raccordement des conducteurs SCART et
secteur (voir au verso). Dévisser les vis TORX.

DIRECCIONAMIENTO / ADDRESSING / ADRESSAGE

0 0 1 1 0 1 0 0 0 1 0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

EJEMPLO / EXAMPLE / EXEMPLE

Número de código de habitación
Room code number
Nombre de code de chambre

Posicionamientos de los Microinterruptores
Microswitch Positioning
Positionnements des Microinterrupteurs

10

#1 : no utilizado
#1 : not used
#1 : non utilisé
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FIJACION MURAL
Fijar la base de la caja a la pared utilizando dos tirafondos a través
de los orificios señalados en la figura.

WALL FIXING
Fix the housing's base to the wall by using two screws through the
holes pointed in the picture.

FIXATION MURALE
Fixer la base du boîtier sur le mur au moyen de deux tirefonds à
travers des trous signalés dans la figure.

CONEXIONES / CONNECTIONS / RACCORDEMENTS

SCA-150 (Ref. 4705)
Cable SCART
SCART lead
Conducteur SCART

TELEVISOR / TV SET / TÉLÉVISEUR

230 Vac / 1 W

CIERRE DE LA CAJA
Acoplar la tapa con la base a través de los
dos engarces superiores. Asegurar el
cierre con los tornillos TORX de
inviolabilidad suministrados.

CLOSING THE HOUSING
Fit the cover to the base through the two
upper threadings. Secure the closing with
the inviolability TORX screws provided.

FERMETURE DU BOÎTIER
Accoupler le couvecle à la base par
l'intermédiaire des deux enchâssements
supérieurs. Assurer la fermeture avec les
vis d'inviolabilité TORX fournies.

DTP-300
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Cable de red suministrado
Mains lead provided
Cordon secteur fourni
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